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IV
�

(Информация)
�

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ
�

СЪВМЕСТНА ПАРЛАМЕНТАРНА АСАМБЛЕЯ, УЧРЕДЕНА ОТ СПОРАЗУМЕНИЕТО ЗА ПАРТНЬОРСТВО,
�
СКЛЮЧЕНО МЕЖДУ ЧЛЕНОВЕТЕ НА ГРУПАТА НА ДЪРЖАВИТЕ ОТ АФРИКА, КАРИБСКИЯ И ТИХОО-
�

КЕАНСКИЯ БАСЕЙН, ОТ ЕДНА СТРАНА, И ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ И НЕЙНИТЕ ДЪРЖАВИ-ЧЛЕНКИ,
�
ОТ ДРУГА СТРАНА
�

  
�
ПРОТОКОЛ ОТ ЗАСЕДАНИЕТО ОТ ПОНЕДЕЛНИК, 30 НОЕМВРИ 2009 Г.

(2010/C 68/01)

(Заседанието беше открито в 11.40 ч.)

Тържествено заседание

Следните оратори се обърнаха с речи към Асамблеята:

Г-н Fernando da Piedade Dias dos Santos, председател на Нацио­
налното събрание на Ангола, г-н Wilkie Rasmussen, съпредседа­
тел на Съвместната парламентарна асамблея АКТБ-ЕС, г-н Louis 
Michel, съпредседател на Съвместната парламентарна асамблея 
АКТБ-ЕС и г-н José Eduardo dos Santos, президент на Република 
Ангола.

(Заседанието, прекъснато в 12.15 ч., беше възобновено в 
15.05 ч.)

ПОД ПРЕДСЕДАТЕЛСТВОТО НА г-н RASMUSSEN

съпредседател

Заседание на Съвместната парламентарна асамблея

Съпредседателят се обърна с приветствено слово към 
присъстващите.

1.  Състав на Съвместната парламентарна асамблея

Съпредседателят обяви, че списъкът на членовете на Съвместната 
парламентарна асамблея, изготвен въз основа на списъците, пре­
доставени от компетентните органи на държавите-членки на АКТБ 
и председателя на Европейския парламент, се съдържа в приложе­
ние към протокола.

2.  Акредитиране на непарламентарни представители

Съпредседателят обяви, че компетентните органи на страните от 
АКТБ са изпратили списък с непарламентарните представители. В 
съответствие с член  17, параграф  1 от Споразумението за 
партньорство и член 1 от Правилника за дейността на Съвместната 
парламентарна асамблея, съпредседателят предложи въпросните 
представители да бъдат акредитирани, като техните имена бъдат 
включени в приложение към протокола.

Съвместната парламентарна асамблея одобри предложението.

Следните оратори се изказаха по определението „липса на Парла­
мент“ съгласно член  17, параграф  1 от Споразумението за 
партньорство и акредитирането на представители на Нигер, Гви­
нея и Мадагаскар: Lutundula (Демократична република Конго), 
Assarid (Мали), Sall (Сенегал), съпредседателят Michel, Striffler, 
Speroni и Baldeh (Гамбия).

Съвместната парламентарна асамблея взе решение присъстващите 
на настоящата сесия представители на Нигер, Гвинея и Мадагаскар 
да имат статут на наблюдатели.

3.  Заместници

Съпредседателят обяви имената на следните заместници: Attard-
Montalto (на мястото на Scicluna), Bastos (на мястото на Car­
valho), Binev (на мястото на McMillan-Scott), Cashman (на 
мястото на Toia), Czarnecki (на мястото на Legutko), Fox (на 
мястото на Sturdy), Girling (на мястото на Ford), Goebbels (на 
мястото на Bullmann), Gomes (на мястото наMoreira), Gurmai (на 
мястото на De Keyser), Jäätteenmäki (на мястото на Jensen), Kas­
tler (на мястото на Caspary), Leinen (на мястото на Ferreira E.), 
Migalski (на мястото на Vlasák), Ponga (на мястото на De Mita), 
Rinaldi (на мястото на Griesbeck), Sargentini (на мястото на Jadot), 
Theocharous (на мястото на Kuhn) и Włosowicz (на мястото на 
Hannan).
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4.  Приемане на проекта на дневен ред (AP/100.586)

Г-н William (Сейшели) поиска да се изкаже в точка „Разни 
въпроси“.

Проектът на дневен ред беше приет, както е отразен в настоящия 
протокол.

5.  Одобряване на протоколите от 17-та сесия на Съвмест­
ната парламентарна асамблея АКТБ-ЕС (ОВ  C  221, 
14.9.2009 г.)

Протоколите бяха одобрени.

6.  Съобщения на съпредседателите, в т.ч. решения, взети 
на заседанието на Бюрото от 29 ноември 2009 г.

Съпредседателят докладва за решенията от заседанието на Бюрото 
от 29 ноември 2009 г.

Съпредседателят Michel и г-н Tapsoba (Буркина Фасо) се изказаха 
за неотдавнашната регионална среща на СПА в Буркина Фасо.

Съпредседателят обяви, че сроковете са, както следва:

— що се отнася до измененията към предложенията за резол­
юции, включени в докладите на постоянните комисии: 
понеделник, 30 ноември, 18.00 ч. 

— що се отнася до измененията към компромисните резолюции 
и другите неотложни предложения за резолюция: вторник, 
1 декември, 15.00 ч. 

— що се отнася до въпросите, свързани с начините на гласуване: 
сряда, 2 декември, 18.00 ч., в писмен вид.

7.  Изявление на г-н Karel De Gucht, член на Комисията, 
отговарящ за развитието и хуманитарната помощ

Съпредседателят приветства члена на Европейската комисия и му 
благодари за неговия ангажимент към Съвместната парламентарна 
асамблея.

Членът на ЕК направи изявление от името на Комисията.

8.  Време за въпроси към Комисията

Съпредседателят представи темата.

Общо 23 въпроса бяха отправени към Комисията.

Комисията беше вече отговорила писмено на въпросите и г-н De 
Gucht даде устен отговор на уточняващите въпроси, зададени от 
следните автори:

Въпрос № 2 от г-н Guerrero Salom относно миграцията и прераз­
глеждането на Споразумението от Котону.

Въпрос № 9 от г-н William (Сейшели) относно механизма „Vulner­
ability FLEX“.

Въпрос №  10 от г-н Assarid (Мали) относно механизма „Vulner­
ability FLEX“.

Въпрос № 11 от г-жа Joly относно механизма „Vulnerability FLEX“.

Въпрос №  12 от г-жа Zimmer относно Инструмент на ЕС за 
прехрана.

Въпрос №  4 от г-н Mitchell относно собствеността върху 
имущество.

Въпрос № 5 от г-жа Ronzulli относно проект за жилищно наста­
няване за Африка.

Въпрос № 17 от г-н Martin относно достъпа до лекарства.

Въпрос №  19 от г-жа Bearder относно правата на хората с 
увреждания.

Въпрос №  23 от г-н Cashman относно декриминализацията на 
хомосексуалността.

Въпрос № 6 от г-н Arif относно СИП и регионалната интеграция.

Въпрос № 13 от г-жа Rivasi относно субсидиите за износ на мляко.

Съпредседателят отхвърли уточняващия въпрос като недопустим.

Въпрос № 21 от г-жа Sargentini относно Сомалия.

Авторите на въпроси 1, 7, 8, 14, 15, 18, 20 и 22 не зададоха уточ­
няващи въпроси.

Авторът на въпрос 12 не присъстваше.

Авторът на въпрос 3 - г-н Goerens, представляван от г-жа Jäätteen­
mäki - също зададе уточняващ въпрос.

9.  Действия, предприети от Комисията вследствие на 
резолюциите, приети на 17-та сесия на Съвместната 
парламентарна асамблея АКТБ-ЕС, проведена в Прага 
(Чешка република)

Членът на ЕК De Gucht се позова на предварително раздаден доку­
мент относно действията, предприети от Комисията вследствие на 
резолюциите, приети в Прага (Чешка република).

10.  Разискване с участието на Комисията - процедура с вди­
гане на ръка (catch-the-eye)

Изказаха се: Leinen, Martínez Martínez, Assarid (Мали), съпредсе­
дателят Michel, Gomes, Durant, Ramotar (Гайана), Schmidt, McA­
van, Owona (Камерун), Ferreira J., Kastler, Engel, William 
(Сейшели), Sall (Сенегал), Mafura (Лесото), Attard-Montalto, 
Lutundula (Демократична република Конго), Tapsoba (Буркина 
Фасо) и Solamalemalo (Самоа).

Членът на ЕК отговори на повдигнатите въпроси.

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:221:0001:0001:BG:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:221:0001:0001:BG:PDF
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11.  Преразглеждане на Споразумението за партньорство от 
Котону

Съпредседателят обяви, че по време на сесията Съвместната пар­
ламентарна асамблея ще приеме декларация по този въпрос.

Stefano Manservisi, генерален директор на ГД „Развитие“ на Евро­
пейската комисия, и Brave Ndisale, председател на Комитета на 
посланиците от АКТБ и главен преговарящ от страна на АКТБ, 

очертаха напредъка на преговорите за преразглеждане на Спора­
зумението от Котону.

Изказаха се: Kaczmarek, Mugambe (Уганда), Arif, Owona Kono 
(Камерун), съпредседателят Michel, Joly, Lutundula (Демократична 
република Конго), Zimmer, William (Сейшели), Неделчева, 
Assarid (Мали), McAvan и Sall (Сенегал).

Г-н Manservisi и г-жа Ndisale отговориха на коментарите и въпро­
сите на членовете.

(Заседанието беше закрито в 19.00 ч.)

Wilkie RASMUSSEN и
Louis MICHEL

съпредседатели

Сър John KAPUTIN и
Dietmar NICKEL

генерални секретари


